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�、 陽明交大數據字第 ����������號：辦理本校「第一屆聯合國永續

發展目標 6'*V線上論文海報競賽-人類永續議題捨我其誰」海報

徵選活動，徵稿截止日延長至 �月 ��日，敬請惠予協助公告，並

轉知相關領域師生踴躍惠賜稿件為禱。 

�、 陽明交大研計字第 ����������號：科技部「����年歐盟大型儀器

培訓計畫 +(5&8/(6�」自即日起受理申請，校內截止日至 ���

年 ��月 �日中午止，詳見研發處網站公告，敬請轉知所屬查照。  

�、 陽明交大研產學字第 ����������號：為尊重智慧財產權，惠請積極輔導、提醒貴單位所

屬學生使用正版教科書(含二手書)，勿非法影印書籍、教材，以免侵害他人著作權，詳如

來函，請查照。 

�、 陽明交大總營一字第 ����������號：轉知經濟部能源局辦理 ���年「節能績效保證專案示

範推廣補助計畫」之申請截止期間及優先補助項目，詳如說明，請查照。  

�、 陽明交大研計字第 ����������號：科技部徵求「發展智慧製造及半導體先進製程資安實

測場域專案計畫」，校內收件日為 ���年 ��月 �日，詳見研發處網站公告，敬請轉知所屬

查照。 

�、 陽明交大研計字第 ����������號：科技部徵求「智慧微塵感測器技術研發專案計畫」，

校內收件日為 ���年 ��月 �日，詳見研發處網站公告，敬請轉知所屬查照。 

�、 陽明交大研企字第 ����������號：財團法人傑出人才發展基金會 ���學年度第二期「傑出

人才講座」及「積極留任國內優秀學者獎助」受理推薦至 ���年 ��月 ��日止，請查照轉

知。  

 

  

 

 



招生公告 
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陽明交大現行防疫因應措施 

All Regulations of NYCU Epidemic Prevention                                         2021/9/9 

 

課程與考試（&XUULFXOXP�	�([DP）： 

1. 9/13 至 9/26 所有課程一律線上教學。All classes will be held online from Sept. 13 to Sept. 

26. 

2. 為降低宿舍群聚風險，部分教室開放住宿生線上上課使用，教室內仍應遵守相關防疫規範。

教室開放線上學習相關規定請詳見教務處公告。To reduce the risk of cluster infections, we 

will open some classrooms for resident students to watch online learning materials. All stu-
dents who enter these classrooms for online learning should follow the COVID-19 preven-
tion guidelines. The information about the abovementioned classrooms will be announced 
on the Office of Academic Affairs’s website. 

3. 9/27 後之課程，若能遵循以下防疫措施，可採實體上課： Courses that can adhere to the 

following guidelines can be held in-person after Sept. 27: 

4. 依據中央疫情指揮中心防疫規定，教室內上課人數上限為 80 人，固定座位。師生須全程配戴

口罩、禁止飲食、落實手部消毒，人員間應維持社交距離 1.5 公尺/人（梅花座），並落實實

聯制。進入教室前須先量測體溫及登記，上課期間教室需開窗以維持教室通風。進行實驗或

實習課程時，應採固定分組，並徹底消毒設備、器材。According to the CECC’s (Central Ep-

idemic Command Center) regulations in response to COVID 19, the maximum number of 
people allowed in one classroom is 80. Wearing masks is mandatory at all times and no 
food or drink is allowed. People should maintain social distance (1.5m), take and register 
their body temperatures before entering classrooms, and take checkerboard seating as indi-
cated on the seat. Please keep windows wide open during class time to improve indoor air 
circulation in the classroom. When taking lab or internship courses, student grouping should 
be fixed throughout the semester. All instruments and accessories used in the course 
should be sterilized regularly. 

5. 實體授課課程之教室若無法符合上項之容量規定、或無可分流之教室，請教師改以：（1）線

上與實體並行，或（2）全線上授課方式上課。If your in-person classes are not able to fol-

low the above regulations regarding the maximum number of people, or there is no extra 
classroom to distribute students, we suggest our faculty turn to “hybrid classes” or “on-line 
classes” 
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1. 實體上課師生需於「陽明交大健康管理平台」(https://ehms.nycu.edu.tw)登錄上課當日「健康

評估」，每天登錄一次，若有防疫規定不適症狀者，應改為線上上課並儘速就醫。Teachers 

and students of in-person classes should login to the “NYCU Electronic Health Management 
System (EHMS)” (https://ehms.nycu.edu.tw) once a day and register “the assessment of 
health”. If you have any symptoms of COVID-19, please take your course online and follow 
the instructions to seek medical attention as soon as possible. 

2. 實體上課的班級，建議於上課期間每週隨機抽樣一位同學至衞保組所設快篩地點進行快篩，並

鼓勵同學自行篩檢並登錄於健康管理平台。It is suggested that one in-person class student 

be randomly selected every week to do the COVID-19 Rapid Testing on campus (please 
contact the Health and Medical Section for COVID-19 Rapid Testing information) . We en-
courage all students to do the COVID-19 Rapid Testing and log into EHMS. 

教室應依照相關防疫規定進行消毒及清潔，並保持室內通風良好。室內使用冷氣或中央空調時，

應於教室對角處各開啟一扇門或窗，每扇至少開啟 15 公分。室內若通風不佳，可增設抽風扇

或立扇加強對流。僅有一門之教室應避免使用。The classroom should be sanitized and 

cleaned under the epidemic prevention regulations, and improve air circulation. It is suggest-
ed that at least one door and one window be open in all classrooms to provide cross ventila-
tion, the windows should be open approximately 15 cm. If indoor air quality is poor, it is sug-
gested to utilize ceiling fans or portable fans. Classes should not be held in classrooms that 
have only one door. 

餐廳（5HVWDXUDQWV）： 

自 ��� 起開放各校區內用座位區，內用應採梅花座設置隔板，並妥善進行人流管制。 

5HVWDXUDQWV�RQ�DOO�FDPSXVHV�KDYH�UH-RSHQHG�IRU�GLQH-LQ�VLQFH������DQG�VKRXOG�DUUDQJH�
FKHFNHUERDUG�VHDWLQJ�DQG�HUHFW�SDUWLWLRQV��7KH�FURZG�FRQWURO�PHDVXUHV�ZLOO�EH�LPSOHPHQW�
HG� 

活動與會議（$FWLYLWLHV�	�0HHWLQJV）： 

1. 以遠距視訊為原則 Online meetings should be the first option. 

2. 實體活動及會議應依中央流行疫情指揮中心規範 Events and activities must follow CEC-

C’s policies. 
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體育課（3�(��&ODVV）： 

���� 至 ���� 所有課程一律線上教學。 

$OO�FODVVHV�ZLOO�EH�KHOG�RQOLQH�IURP�6HSW�����WR�6HSW����� 

1.體育室於各場館均備有酒精消毒機，請任課教師於課前確實督導上課學生完成手部清潔消毒。

The P.E. Office shall set up the alcohol disinfection machines at all sport venues, the teachers 
must supervise students in sanitizing their hands before each class begins. 

2.上課期間所有師生全程配戴口罩。Teachers and students must wear masks during the class 

time. 

3.請任課教師於課程分組安排時盡量使學生保持安全社交距離，並避免身體接觸與交替使用器

材。Teachers should remind students to maintain social distance when dividing students into 

groups. Please avoid contact with others and alternate use of the facilities is prohibited. 

4.請確實點名並於上課期間掌握運動場域空間內人員之動

向，避免學生於課間離開上課場地及非上課學生進入上課

空間。Please do the roll call in class, and ensure which 

direction the people flow in the venue. Please avoid stu-
dents leaving and non-students entering during class. 

5.體育室於各場館均備有次氯酸水，請任課教師於下課前督

導學生將器材設備進行清潔消毒。The P.E. Office provides 

hypochlorous acid-containing water in every sports venue, 
teachers must supervise students in the cleaning of all fa-
cilities after the class. 

6.請任課教師於下課前確實清點器材並確實歸還器材室，勿

將上課器材遺留於上課空間。Please check-out the sports 

equipment and return to the storeroom after the class. Do 
not leave any equipment in the class space. 

7.依中央疫情指揮中心公告，本規定進行滾動式修正。

Depending on the updated announcements of C.E.C.C., 

the regulations will be amended with time as needed. 


